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See the notice on TED website

289594-2026 - Mise en concurrence
Bulgarie – Services de formation professionnelle – Обучение на работници за придобиване на 
професионална квалификация и правоспособност по част от професия „Технологии и 
системи за заваряване”
OJ S 82/2026 28/04/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Services

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: МИНИ МАРИЦА - ИЗТОК ЕАД
Adresse électronique: i_videva@marica-iztok.com
Forme juridique de l’acheteur: Entreprise publique
Activité de l’entité adjudicatrice: Prospection ou extraction de charbon ou d’autres 
combustibles solides

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: Обучение на работници за придобиване на професионална квалификация и 
правоспособност по част от професия „Технологии и системи за заваряване”
Description: Предмет на настоящата обществена поръчка е обучение на работници за 
придобиване на професионална квалификация и правоспособност по част от професия 
„Технологии и системи за заваряване”, съгласно изисквания и условия, посочени в 
Техническата спецификация на поръчката. Количество: Обучение за придобиване на 
професионална квалификация и правоспособност по част от професията „Технологии и 
системи за заваряване” на 208 (двеста и осем) работника от „Мини Марица-изток“ ЕАД, 
гр. Раднево, както следва: Ръчно електродъгово заваряване – 104, от които: – 
Заваряване на ъглови шевове – 52; – Заваряване на листов материал – 26; – 
Заваряване на тръби – 26; Газокислородно заваряване – 78, от които: – Заваряване на 
листов материал – 52; – Заваряване на тръби – 26; МАГ заваряване – 26, от които: 
Заваряване на ъглови шевове – 26; Срок, място и начин за изпълнение на договора: 
съгласно техническата спецификация и проект на договор.​​​​​​​ Изискванията на 
Възложителя към предмета на поръчката са подробно описани в Техническата 
спецификация и документацията за участие.
Identifiant de la procédure: 9ba616d6-7ab8-4378-a1f9-812487ca0f05
Identifiant interne: 579705
Type de procédure: Ouverte
La procédure est accélérée: non

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 80530000 Services de formation professionnelle

2.1.2.  Lieu d’exécution
Subdivision pays (NUTS): Стара Загора (BG344)
Pays: Bulgarie

https://ted.europa.eu/fr/notice/-/detail/289594-2026
mailto:i_videva@marica-iztok.com
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2.1.3.
 
Valeur
Valeur estimée hors TVA: 76 571,04 EUR

2.1.4.  Informations générales
Informations complémentaires: 1. За участниците не трябва да са налице обстоятелствата 
по чл.54 ал.1 и чл.55, ал.1, т.1 от ЗОП и специфичните национални основания за 
отстраняване. Участник, за когото са налице основание по чл.54, ал.1 и чл.55, ал.1, т.1 
от ЗОП, има право да представи доказателства, в съответствие с чл.56, ал.1, т.1, 2, 3 и 4 
от ЗОП, че е предприел мерки, които гарантират неговата надеждност, въпреки 
наличието на съответното основание за отстраняване, освен предвидената в чл.56, ал.5 
от ЗОП забрана за използване на посочената възможност. 2. Възложителят отстранява 
участник за когото са налице обстоятелствата по чл.107 от ЗОП. 3. Във връзка с 
изискването по чл. 47, ал. 3 от ЗОП и на основание чл. 47, ал. 4 от ЗОП се представя 
информация за органите, от които кандидатите могат да получат необходимата 
информация за приложимите правила и изисквания, които са в сила в Република 
България: - за задълженията, свързани с данъци и осигуровки: Национална агенция по 
приходите  и Национален осигурителен институт  - за опазване (www.nap.bg) (www.noi.bg)
на околната среда: Изпълнителната агенция по околна среда (ИАОС) https://eea.

 към Министерство на околната среда и водите government.bg/ (www.moew.government.
 - за закрила на заетостта и условията на труд: Агенция по заетостта bg); (https://www.az.

 и ИА „Главна инспекция по труда“  government.bg/) (https://www.mlsp.government.bg/git)
към Министерство на труда и социалната политика  4. (www.mlsp.government.bg).
Гаранцията, обезпечаваща изпълнението на договора, е в размер на 3 % от стойността 
на договора, който ще се сключи, без ДДС. Гаранцията се представя преди подписване 
на договора в една от следните форми: парична сума; банкова гаранция, застраховка, 
която безусловно и неотменимо обезпечава изпълнението чрез покритие на 
отговорността на изпълнителя. Участникът, определен за изпълнител, избира сам 
формата на гаранцията за изпълнение. Когато гаранцията е под формата на парична 
сума, тя следва да се преведе по банкова сметка: Банка: ЦКБ АД клон Стара Загора, 
IBAN: BG25CECB 9790 1019 1248 01, BIC: CECB BGSF. Условията на застраховката и 
банковата гаранция, обезпечаващи изпълнението на договора, са съгласно 
документацията за участие. Образецът на банкова гаранция и застраховка е 
препоръчителен. 5. Мотивите, обосноваващи „важната причина“ по чл. 303а, ал.2 от ТЗ 
се изразяват в следното: Съгласно разпоредбите на чл. 303а ал. 2 от Търговския закон 
на Възложителите е дадена възможността да договорят по-дълъг срок за изпълнение на 
парично задължение, който е ограничен до 60 дни, когато това се налага от естеството 
на стоката или услугата или по друга важна причина. Към настоящия момент и във 
връзка с поети ангажименти към ЕС по „Зелената сделка“, в „Мини Марица-изток„ ЕАД 
трябва да започне процес на „затихване на минните дейности“, като следва да се 
гарантира краткосрочна устойчивост на работните и насипищни бордове, и да се 
осигури дългосрочна устойчивост. За осигуряването на кратковременната и 
дълговременната устойчивост е необходимо да се увеличи обема на откривката, за 
която ще са необходими и по-големи разходи, както и допълнителни финансови 
средства. Едновременно с това, през 2025г. и прогнозно през 2026г., се очертава трайна 
тенденция на значително намален добив на въглища, който е в резултат на намаленото 
в РБългария производство на ел. енергия, произведена от въглища. Заявките от 
производителите на електроенергия (ТЕЦ в Комплекс „Марица Изток“), които са 
основните консуматори на добиваните от „Мини Марица-изток“ ЕАД въглища, са 
редуцирани с над 50 %, което води и до значителното намаляване на входящия паричен 

http://www.nap.bg
http://www.noi.bg
https://eea.government.bg/
https://eea.government.bg/
http://www.moew.government.bg
http://www.moew.government.bg
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поток при Възложителя. Поради което считаме, че към настоящия момент с цел 
избягване на изпадане в забава и/или невъзможност за ритмично заплащане към 
Изпълнителите по договори, сключени след проведени процедури по ЗОП, е обосновано 
Възложителят да предвиди максимално допустимият законов срок за заплащане на 
паричните си задължения. 6. Изисквания и условия на Възложителя относно 
предложението за изпълнение на поръчката. Документи, които участникът следва да 
представи за доказване съответствието си с изискванията на Възложителя: 6.1. 
Предложение за изпълнение на поръчката (техническо предложение) - в съответствие с 
техническата спецификация, документацията за участие и изискванията на 
Възложителя – по образец на Възложителя. 6.2. Декларация по чл.39, ал.3, т.1, буква „д“ 
от ППЗОП, че при изготвяне на офертата са спазени задълженията, свързани с данъци 
и осигуровки, опазване на околната среда, закрила на заетостта и условията на труд – 
по образец на Възложителя.
Base juridique: 
Directive 2014/25/UE

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Avis
Participation à une organisation criminelle: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Corruption: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Fraude: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Infractions terroristes ou infractions liées aux activités terroristes: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния 
кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) 
като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Blanchiment de capitaux ou financement du terrorisme: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс 
(чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Travail des enfants et autres formes de traite des êtres humains: Кандидатът или участникът 
е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Manquement à l’obligation relative au paiement d’impôts et taxes: Кандидатът или 
участникът има задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-
осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината 
по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични 
задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът или 
участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 
1, т. 3 от ЗОП)
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Manquement à l’obligation relative au paiement de cotisations de sécurité sociale: 
Кандидатът или участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по 
смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите 
по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата 
или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, 
в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Manquement aux obligations dans le domaine du droit environnemental: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Manquement aux obligations dans le domaine du droit social: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Manquement aux obligations dans le domaine du droit du travail: Кандидатът или участникът 
е извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с 
влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични 
нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Association directe ou indirecte à la préparation de cette procédure de passation de marché: 
Налице e неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от 
ЗОП)
Conflit d’intérêt créé par sa participation à la procédure de passation de marché: Налице е 
конфликт на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде 
отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Fausses déclarations, dissimulation d'informations, incapacité de présenter les documents 
requis ou obtention d'informations confidentielles sur cette procédure: За кандидата или 
участника е установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се 
доказва декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното 
изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил 
изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за 
отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП).
Manquement à des obligations liées à des motifs d’exclusion purement nationaux: За 
кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла 
в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 
254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.
61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, 
ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
113 от Закона за Сметната палата; с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – 
временна забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки
Faillite: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Insolvabilité: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)
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Concordat: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно споразумение с 
кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Situation analogue à la faillite prévue dans la législation nationale: Съгласно 
законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в 
положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; 
в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Biens administrés par un liquidateur: Кандидатът или участникът е в процедура по 
ликвидация по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
État de cessation d’activités: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си (чл. 
55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Titre: Обучение на работници за придобиване на професионална квалификация и 
правоспособност по част от професия „Технологии и системи за заваряване”
Description: Предмет на настоящата обществена поръчка е обучение на работници за 
придобиване на професионална квалификация и правоспособност по част от професия 
„Технологии и системи за заваряване”, съгласно изисквания и условия, посочени в 
Техническата спецификация на поръчката. Количество: Обучение за придобиване на 
професионална квалификация и правоспособност по част от професията „Технологии и 
системи за заваряване” на 208 (двеста и осем) работника от „Мини Марица-изток“ ЕАД, 
гр. Раднево, както следва: Ръчно електродъгово заваряване – 104, от които: – 
Заваряване на ъглови шевове – 52; – Заваряване на листов материал – 26; – 
Заваряване на тръби – 26; Газокислородно заваряване – 78, от които: – Заваряване на 
листов материал – 52; – Заваряване на тръби – 26; МАГ заваряване – 26, от които: 
Заваряване на ъглови шевове – 26; Срок, място и начин за изпълнение на договора: 
съгласно техническата спецификация и проект на договор.​​​​​​​ Изискванията на 
Възложителя към предмета на поръчката са подробно описани в Техническата 
спецификация и документацията за участие.
Identifiant interne: 579705

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 80530000 Services de formation professionnelle

5.1.2.  Lieu d’exécution
Subdivision pays (NUTS): Стара Загора (BG344)
Pays: Bulgarie

5.1.3.  Durée estimée
Durée: 18 Mois

5.1.4.  Reconduction
Nombre maximum de reconductions: 0

5.1.5.  Valeur
Valeur estimée hors TVA: 76 571,04 EUR

5.1.6.  Informations générales
Il s’agit d’un marché récurrent
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Description: Обществената поръчка е периодично повтаряема и предполага повторения 
на услугите през определен времеви период.
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché financé en totalité ou en partie par des fonds de l’UE
Information sur les fonds de l'Union européenne: 
Code du programme de financement de l'UE: Fonds européen de développement régional 
(FEDER) (2021/2027)
Identifiant des fonds de l’UE: BG16FFPR003-4.002
Autres informations sur les fonds de l’UE: Програма BG16FFPR003-4.002 „Подкрепа за 
работещите в засегнатите сектори чрез обучения за квалификация и преквалификация“ 
в рамките на Приоритет 4 „Справедлив преход“ на Програма "Развитие на регионите 
2021- 2027“.
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): non

5.1.7.  Marché public stratégique
Objectif du marché public stratégique: Pas de passation de marché stratégique
Critères marchés publics écologiques: Pas de critères applicables aux marchés publics 
écologiques

5.1.8.  Critères d’accessibilité
Des critères d’accessibilité pour les personnes handicapées ne sont pas appliqués avec la 
justification suivante
Justification: Критерии за достъпност за лица с увреждания не са включени, тъй като 
това произтича от специфичния характер на обучението по част от професия 
„Технологии и системи за заваряване“. Работата със заваръчни апарати, машини и 
съоръжения за заваряване, както и с друго специализирано оборудване, изисква 
определена физическа годност и здравословно състояние, гарантиращи безопасното 
изпълнение на дейностите. Съгласно Наредба № 123 от 16 декември 2025 г. на МОН за 
придобиване на квалификация по професията „Технологии и системи за заваряване“, с 
която се определя държавния образователен стандарт за придобиването на 
квалификация по професията, здравословното състояние на кандидатите се 
удостоверява с медицински документ, доказващ, че избраната професия не им е 
противопоказна. Обучението е свързано с повишени изисквания за безопасност и 
здраве при работа, които представляват обективна пречка за участие на лица с 
определени здравословни ограничения.

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Autorisation ou adhésion à une organisation particulière nécessaire pour les contrats 
de services
Description du critère de sélection: Участниците да притежават активна лицензия, 
издадена от Националната агенция за професионално образование и обучение за 
провеждане на обучение по професията „Технологии и системи за заваряване"- втора 
квалификационна степен. Деклариране: Наличието на лицензия се декларира в ЕЕДОП 
с точно позоваване на документа и се посочва публичен регистър (ако съответните 
документи са на разположение в електронен формат), в който се съдържат 
декларираните обстоятелства. Лицензията, чрез която се доказва информацията, 
посочена в ЕЕДОП, може да бъде изисквана допълнително при условията на чл.67, ал.5 
от ЗОП или документите се представят при условията на чл.112, ал.1, т.2 от ЗОП За 
участници, чуждестранни лица, когато за изпълнението на съответната услуга, съгласно 
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законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, е 
необходимо специално разрешение или членство в определена организация, 
участникът следва да отговаря на това условие. Възможността по чл. 60 от ЗОП 
чуждестранно лице да удостовери съответствие с изискванията чрез позоваване на 
аналогичен документ, даващ му право да извършва съответните дейности съгласно 
законодателството на държавата, в която е установен, е приложима към момента на 
подаване на оферта (при попълването на информацията в ЕЕДОП), както и по време на 
процедурата в хипотезата на чл. 67, ал. 5. При сключването на договор избраният за 
изпълнител участник (вкл. ако е чуждестранно лице) следва да докаже, че има право да 
изпълнява дейностите от предмета на поръчката, включително че е получил лиценз, 
извършил е съответната регистрация или е изпълнил друго изискване, което е 
необходимо за изпълнение на поръчката съгласно изискванията на нормативен или 
административен акт.

Critère: Chiffre d'affaires annuel général
Description du critère de sélection: За последните 3 (три) приключили финансови години, 
или по-кратък срок, в зависимост от датата, на която участникът е създаден или е 
започнал дейността си, да е реализирал минимален общ оборот, в размер не по-малко 
от 50 000.00 EUR. Участниците декларират съответствие с поставения критерий в 
ЕЕДОП, Част ІV: Критерии за подбор: Икономическо и финансово състояние, чрез 
посочване на общ оборот. Документите, чрез които се доказва информацията, посочена 
в ЕЕДОП и които възложителят ще приеме за подходящи са: удостоверения от банки; 
годишните финансови отчети или техни съставни части, когато публикуването им се 
изисква, съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът 
е установен; справка за общия оборот. Документите могат да бъдат изисквани 
допълнително при условията на чл.67, ал.5 от ЗОП или документите се представят при 
условията на чл.112, ал.1, т.2 от ЗОП.

Critère: Références sur des services spécifiés
Description du critère de sélection: Изпълнени от участника през последните три години, 
считано от датата на подаване на офертата дейности, с предмет идентични или сходни 
с предмета на поръчката. Под „сходен предмет” се разбира дейностите по обучение по 
заваряване за придобиване на правоспособност по различните видове заваряване. 
Минимален обем – минимум една изпълнена дейност. Съответствието с критерия за 
подбор се декларира в ЕЕДОП (Част IV „Критерии за подбор“ - В) с попълване на списък 
на дейностите, които са идентични или сходни с предмета на поръчката, с посочване на 
стойностите, датите и получателите. Посочва се и публичен регистър в който се 
съдържат декларираните обстоятелства, ако има такъв. Документите, чрез които се 
доказва информацията, посочена в ЕЕДОП (списъкът по чл.64, ал.1 т.2 от ЗОП, заедно с 
документи, които доказват извършената услуга) могат да бъдат изисквани 
допълнително при условията на чл.67, ал.5 от ЗОП или документите се представят при 
условията на чл.112, ал.1, т.2 от ЗОП

Critère: Qualifications éducatives et professionnelles pertinentes
Description du critère de sélection: Участниците да разполагат с персонал и/или с 
ръководен състав с определена професионална компетентност за изпълнение на 
предмета на поръчката. Изисквания към преподавателите - образование и 
квалификация, съгласно нормативните документи, са както следва: А) по теория – 
минимум 2 (двама) специалисти с образование, както следва: • лице, притежаващо 
висше образование на образователно-квалификационна степен „бакалавър” или 
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„магистър” по специалност „Машиностроителна техника и технологии” или по друга 
специалност от професионални направления „Машинно инженерство” и „Общо 
инженерство” със специализираща подготовка по „Технология на заваряването”; • лице, 
притежаващо висше образование на образователно-квалификационна степен 
„бакалавър” или „магистър” в област на висшето образование „Технически науки“, 
завършили курсове по „Единна хармонизирана система за обучение и квалификация по 
заваряване“ на ЕФЗ и МИЗ и придобили квалификация „европейски и/или 
интернационални инженер по заваряване“ Б) по практика – минимум 2 (двама) 
специалисти с образование, както следва: • лице (учител по практика), което притежава 
„Сертификат за одобряване на заварчик” или „Свидетелство за правоспособност на 
заварчик” за степен на правоспособност по заваряване „Заварчик на тръби” или за 
степен по – висока от предвидената за придобиване по време на обучението; • лице, 
притежаващо висше образование на образователно-квалификационна степен 
„бакалавър” или „магистър” в област на висшето образование „Технически науки“, 
завършили курсове по „Единна хармонизирана система за обучение и квалификация по 
заваряване“ на ЕФЗ и МИЗ и придобили квалификация „европейски и/или 
интернационални инженер по заваряване“ Съответствието с критерия за подбор се 
декларира в ЕЕДОП (Част IV „Критерии за подбор“ - В) с попълване на списък на 
персонала, който ще изпълнява поръчката и/или на членовете на ръководния състав, 
които ще отговарят за изпълнението, в който е посочена професионалната 
компетентност и образование на лицата. Документите, чрез които се доказва 
информацията, посочена в ЕЕДОП (списъкът по чл.64, ал.1 т.6 от ЗОП, както и 
документи, които доказват професионална компетентност на лицата - документ за 
завършена степен на образование- бакалавър/магистър, свидетелство за 
правоспособност за конкретните технологични процеси, сертификати, диплома за 
европейски и/или международен инженер по заваряване) могат да бъдат изисквани 
допълнително при условията на чл.67, ал.5 от ЗОП или документите се представят при 
условията на чл.112, ал.1, т.2 от ЗОП

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: Най-ниска цена
Description: Икономически най-изгодна оферта въз основа на най-ниската цена – най-
ниска предложена обща стойност за изпълнение на поръчката, в ЕUR без ДДС.

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: bulgare
Adresse des documents de marché: https://app.eop.bg/today/579705
Canal de communication ad hoc: 
Nom: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://app.eop.bg/today/579705
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: bulgare
Catalogue électronique: Non autorisée
Variantes: Non autorisée

https://app.eop.bg/today/579705
https://app.eop.bg/today/579705
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Date limite de réception des offres: 03/06/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Heure d'été de l'Europe 
orientale
Durée de validité des offres: 7 Mois
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 04/06/2026 13:00:00 (UTC+03:00) Heure d'été de l'Europe orientale
Lieu: В системата
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: Срок на изпълнение: до 18 месеца, считано от 
датата на влизане в сила на договора.
Facturation électronique: Autorisée
Arrangement financier: Източник на финансиране - собствени средства. Възложителят 
заплаща на Изпълнителя Цената на извършените по този Договор услуги, както следва: 
в срок до 60 календарни дни след приключване на всеки курс (степен на 
правоспособност), съгласно графика за изпълнение, срещу представен протокол за 
проведен изпит, на базата на който се подписва приемо-предавателен протокол и се 
издава фактура за дължимата стойност за съответната извършена дейност. Мотивите, 
обосноваващи „важната причина“ по чл. 303а, ал.2 от ТЗ са посочени в допълнителна 
информация (BT 300-Procedure)

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Комисия за защита на конкуренцията
Description des délais d'introduction des procédures de recours: Съгласно чл.197, ал.1 т.1 
от ЗОП жалба може да се подава в 10-дневен срок от изтичането на срока по чл.100, ал.
3 – срещу решението за откриване на процедурата и/или решението за одобряване на 
промени в условията на обявената процедура.
Organisation qui fournit des informations sur le cadre réglementaire général qui, en matière de 
fiscalité, est applicable au lieu d'exécution: Национална агенция за приходите
Adresse web de la législation fiscale: https://nra.bg/
Organisation qui fournit des informations sur le cadre réglementaire général qui, en matière de 
protection de l’environnement, est applicable au lieu d'exécution: Министерство на околната 
среда и водите
Adresse web de la législation environnementale: https://www.moew.government.bg/
Organisation qui fournit des informations sur le cadre réglementaire général qui, en matière de 
protection du travail et de conditions de travail, est applicable au lieu d'exécution: 
Министерство на труда и социалната политика
Adresse web de la législation sur l'emploi: https://www.mlsp.government.bg/
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: МИНИ МАРИЦА - ИЗТОК ЕАД
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Комисия за 
защита на конкуренцията
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: МИНИ МАРИЦА - ИЗТОК 
ЕАД
Organisation qui traite les offres: МИНИ МАРИЦА - ИЗТОК ЕАД

https://nra.bg/
https://www.moew.government.bg/
https://www.mlsp.government.bg/
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8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: МИНИ МАРИЦА - ИЗТОК ЕАД
Numéro d’enregistrement: 833017552
Adresse postale: ул. ГЕОРГИ ДИМИТРОВ № 13
Ville: гр. Раднево
Code postal: 6260
Subdivision pays (NUTS): Стара Загора (BG344)
Pays: Bulgarie
Point de contact: Ирена Петрова Видева
Adresse électronique: i_videva@marica-iztok.com
Téléphone: +359 41783305-4014
Télécopieur: +359 41783363
Adresse internet: https://www.marica-iztok.com/
Profil de l’acheteur: https://app.eop.bg/buyer/10687
Rôles de cette organisation: 
Acheteur
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures
Organisation qui traite les offres

8.1.  ORG-0002
Nom officiel: Комисия за защита на конкуренцията
Numéro d’enregistrement: 000698612
Adresse postale: бул. Витоша № 18
Ville: София
Code postal: 1000
Subdivision pays (NUTS): София (столица) (BG411)
Pays: Bulgarie
Point de contact: Комисия за защита на конкуренцията
Adresse électronique: delovodstvo@cpc.bg
Téléphone: +359 29356113
Télécopieur: +359 29807315
Adresse internet: http://www.cpc.bg
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours

8.1.  ORG-0003
Nom officiel: Национална агенция за приходите
Numéro d’enregistrement: 131063188
Ville: гр. София
Code postal: 1000
Subdivision pays (NUTS): София (столица) (BG411)
Pays: Bulgarie
Adresse électronique: infocenter@nra.bg
Téléphone: +359 2 9859 6801
Rôles de cette organisation: 

mailto:i_videva@marica-iztok.com
https://www.marica-iztok.com/
https://app.eop.bg/buyer/10687
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
mailto:infocenter@nra.bg
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Organisation qui fournit des informations sur le cadre réglementaire général qui, en matière de 
fiscalité, est applicable au lieu d'exécution

8.1.  ORG-0004
Nom officiel: Министерство на околната среда и водите
Numéro d’enregistrement: 000697371
Ville: гр. София
Code postal: 1000
Subdivision pays (NUTS): София (столица) (BG411)
Pays: Bulgarie
Adresse électronique: edno_gishe@moew.government.bg
Téléphone: +35929406000
Rôles de cette organisation: 
Organisation qui fournit des informations sur le cadre réglementaire général qui, en matière de 
protection de l’environnement, est applicable au lieu d'exécution

8.1.  ORG-0005
Nom officiel: Министерство на труда и социалната политика
Numéro d’enregistrement: 000695395
Ville: гр. София
Code postal: 1000
Subdivision pays (NUTS): София (столица) (BG411)
Pays: Bulgarie
Adresse électronique: press@mlsp.government.bg
Téléphone: +359 2 8119 432
Rôles de cette organisation: 
Organisation qui fournit des informations sur le cadre réglementaire général qui, en matière de 
protection du travail et de conditions de travail, est applicable au lieu d'exécution

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: e3dbfc36-21c3-4fbc-9852-d14ef2bc5601  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 17
Date d’envoi de l’avis: 27/04/2026 12:49:02 (UTC+03:00) Heure d'été de l'Europe orientale
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: bulgare
Numéro de publication de l’avis: 289594-2026
Numéro de publication au JO S: 82/2026
Date de publication: 28/04/2026

mailto:edno_gishe@moew.government.bg
mailto:press@mlsp.government.bg
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